DECISION No 1/2024 OF THE JOINT COMMITTEE UNDER THE AGREEMENT
BETWEEN THE UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN
IRELAND AND JAPAN FOR A COMPREHENSIVE ECONOMIC PARTNERSHIP

of 19 February 2024

on the amendments to Annex 14-B on geographical indications
THE JOINT COMMITTEE,

Having regard to the Agreement between the United Kingdom of Great Britain and Northern
Ireland and Japan for a Comprehensive Economic Partnership (hereinafter referred to as the
“Agreement”), and in particular Articles 14.34 and 23.2 thereof,

Whereas:
(1) The Agreement entered into force on 1 January 2021.

(2) Within the framework of the Committee on Intellectual Property, the United Kingdom
of Great Britain and Northern Ireland (hereinafter referred to as “the United Kingdom™)
and Japan (hereinafter referred to collectively as “the Parties™) confirmed that the Joint
Committee will consider up to 77 names from the United Kingdom and from Japan
respectively to be protected as geographical indications (hereinafter referred to as
“GIs”) and added in Annex 14-B of the Agreement, provided that those names are
protected as GIs domestically.

(3) Following the request of the Parties and pursuant to paragraph 1 of Article 14.34, the
United Kingdom has completed the opposition procedure and the examination of 38
additional GIs of Japan and Japan has completed the opposition procedure and the
examination of 37 additional GIs of the United Kingdom.

(4) On 5 February 2024, in accordance with paragraph 3 of Article 14.61 of the Agreement,
the Committee on Intellectual Property recommended to the Joint Committee to amend
Annex 14-B to the Agreement accordingly.

(5) The Parties completed their internal procedures necessary for adoption of the Decision
by the Joint Committee under the Agreement, and endeavour to exchange the
diplomatic notes acknowledging the amendments and the date of entry into force of the
amendments to the Agreement not more than ten working days after the Decision is
adopted.

(6) Consequently, Annex 14-B to the Agreement should be amended, in accordance with
paragraph 3 and subparagraph 4(h) of Article 24.2 of the Agreement.



HAS ADOPTED THIS DECISION:

d)

b)

Article 1

In Section A of Part 1 (GIs for agricultural products) of Annex 14-B to the Agreement, the
GIs listed in Annex 1 to this Decision shall be added to the list of GIs of the United
Kingdom.

In Section B of Part 1 (GIs for agricultural products) of Annex 14-B to the Agreement, the
Gls listed in Annex 2 to this Decision shall be added to the list of GIs of Japan.

In Section A of Part 2 (GIs for wine, spirits and other alcoholic beverages) of Annex 14-B
to the Agreement, the GIs listed in Annex 3 to this Decision shall be added to the list of
GIs of the United Kingdom.

In Section B of Part 2 (GIs for wine, spirits and other alcoholic beverages) of Annex 14-B
to the Agreement, the GIs listed in Annex 4 to this Decision shall be added to the list of
GIs of Japan.

Article 2

For the next amendment, the Joint Committee will decide on the addition to Annex 14-B
of the Agreement of a number of up to 40 names from the United Kingdom and up to 39
names from Japan respectively to be protected as GIs under the Agreement, provided that
those names are Gls protected in the territory of the Party in accordance with its laws and
regulations.

As from the fourth year of implementation of the Agreement, the Parties will work to
continuously include additional GIs in view of the interests of each Party.

Article 3

This Decision together with the Annexes to this Decision, which form an integral part thereof,
is drawn up in duplicate in the authentic languages provided for in Article 24.7 of the
Agreement, both texts being equally authentic.

Article 4

This Decision shall be implemented by the Parties as referred to in paragraph 1 of Article 23.2
of the Agreement. The amendments to the Agreement adopted through this Decision shall enter
into force by the exchange of diplomatic notes in accordance with paragraph 3 of Article 24.2
of the Agreement.



Annex 1

List of GIs for agricultural products of the United Kingdom

Name to be protected

Transcription
into Japanese (for
information purposes)

Category of good and short
description [in square brackets,
for information purpose]

Anglesey Sea Salt /
Halen M6n

T LTI — e .
VIR /Ny e B

Salt [sea salt]

Arbroath Smokies

T —T H— A« AF—
F—x

Fresh fish, molluscs, and
crustaceans and products derived
therefrom [smoked haddock]

Conwy Mussels

a4 ey AL A

Fresh fish, molluscs, and
crustaceans and products derived
therefrom [mussels]

Cornish Clotted Cream | = —=> 3 = « 7 17 | Other products of animal origin
v R e 7 J—=A (eggs, honey, various dairy
products except butter, etc.)
[clotted cream]
Cornish Pasty a—=vw 3 a2 +/NA7 | Bread, pastry, cakes,
A confectionery, biscuits and other
baker's wares [pasty]
East Kent Goldings A —A K+ k-3 | Other products of Annex I to the

— VT 4 T A

TFEU (spices etc.) [hops]

London Cure Smoked
Salmon

Oy Ry s« a7 — -
AET—7 « Y—F

Fresh fish, molluscs, and
crustaceans and products derived
therefrom [smoked salmon]

Lough Neagh Eel 2—7% « %A + A —/L | Fresh fish, molluscs, and
crustaceans and products derived
therefrom [eel]

Lough Neagh Pollan 2—7% « XA +« R—% | Fresh fish, molluscs, and

Ve crustaceans and products derived
therefrom [freshwater whitefish]

Melton Mowbray Pork | A/L fh> « E—T7 L Meat products (cooked, salted,

Pie — e IR—7 A smoked, etc.) [savoury pie]

Orkney Scottish Island | A—7 =— + X327 ¢ Cheeses [hard cow milk cheese]

Cheddar vVa cTATUR .

F = H—




Name to be protected

Transcription
into Japanese (for
information purposes)

Category of good and short
description [in square brackets,
for information purpose]

Pembrokeshire Earlies /

ROTIN T x— -

Fruit, vegetables and cereals,

Pembrokeshire Early T =X/ RT ) fresh or processed [potatoes]
Potatoes Iy — T

— - ET R
Scotch Beef AayF e B—7 Fresh meat (and offal) [beef]
Scotch Lamb Ay F o TN Fresh meat (and offal) [lamb]

Single Gloucester

T T RE—

Cheeses [hard cow milk cheese]

Staffordshire Cheese

AF T A= Ry
—F—x

Cheeses [hard / semi-hard cow
milk cheese]

Stornoway Black

ARN—=/)TxA T

Meat products (cooked, salted,

Pudding I e TT 4T smoked, etc.) [black pudding]
Traditional Ayrshire N7T 4 3 /b - = | Cheeses [hard cow milk cheese]
Dunlop Tox—eArnayS

Traditional Cumberland
Sausage

KNTF 4 a T T
Vd~§VF-V~t

N
»__\/

Meat products (cooked, salted,
smoked, etc.) [pork sausage]

Traditional Grimsby

KT 4> a7

Fresh fish, molluscs, and

Smoked Fish JALARAE— « ZF— crustaceans and products derived
J T4 yva therefrom [smoked cod and
haddock]
Traditional Welsh N2 43 aF /7 | Cheeses [hard cow milk cheese]
Caerphilly / Traditional | =/V'> = « 77 7 14V
Welsh Caerffili
Welsh Beef )by a s BE—T Fresh meat (and offal) [beef]
Welsh Lamb TV o e T A Fresh meat (and offal) [lamb]
Welsh Laverbread Y x v a - LA 3— | Other products of Annex I to the
A AN TFEU (spices etc.) [seaweed]
West Country Beef VAN TR Fresh meat (and offal) [beef]
— =7
West Country Lamb Tz AN Fresh meat (and offal) [lamb]
— 5N
Yorkshire Wensleydale | 3—727 > % — « 7 = | Cheeses [hard cow milk cheese]

R —F—v




Annex 2

List of Gls for agricultural products of Japan

Name to be protected

Transcription into
Latin alphabet (for
information purposes)

Category of good and short
description [in square brackets,
for information purpose]

KoV I / Daiei Suika

Daiei Suika

Agricultural product
[watermelon]

RKibhzeyal—/
Daisen Broccoli

Daisen Broccoli

Agricultural product [broccoli]

BRI /BTN

Echizen Gani / Echizen
Kani

Marine product [snow crab]
Processed marine product [boiled
snow crab |

LR ANE B R /1L
PG RF v /{LF
I 7 JTX

Edosaki Kabocha

Agricultural product [squash]

—fZ&wWd / F | Futago Satoimo / Futago | Agricultural product [taro]
WHDZ Imonoko
Fe%%4F / Hiba Gyu Hiba Gyu Fresh Meat [beef]

FIED @ EUR

Higashiizumo no

Processed agricultural product

Higashiizumo no Maruhata Hoshigaki [dried Japanese persimmon]
Maruhata Hoshigaki /

Higashiizumo no

Maruhata Hoshikaki

(Liy#E 2 / Hiyama Hiyama Haishen Processed marine product [dried
Haishen sea cucumber]

{J*IR € 1% / Tbuki Soba | Ibuki Soba / Ibuki Agricultural product [buckwheat]
/ FIRIERZ 13X / Ibuki | Zairaisoba

Zairaisoba

WS Bo T/ Iburigakko Processed agricultural product
Iburigakko [pickles]

ALY 5JE /& | Iwadeyama Koridofu / Processed agricultural product
LA PEBR V) &8 Iwadeyama Meisan [freeze dried bean curd]

Koridofu

MK H ZE 5 /
Kikuchi Suiden Gobo

Kikuchi Suiden Gobo

Agricultural product [burdock]




Name to be protected Transcription into Category of good and short
Latin alphabet (for description [in square brackets,
information purposes) for information purpose]

Z B ACHE T / Koge Hanagoshogaki Agricultural product [Japanese

Koge Hanagoshogaki persimmon]|

<EDHEHNF Kumamoto Akaushi Fresh Meat [beef]

FARE LIE D KR Matsudate Shibori Daikon | Agricultural product [Japanese

white radish (daikon)]

KPP DOZH X Mito no Yawaraka Negi Agricultural product [green

onion]|

Y4 / Monobe Monobe Yuzu Agricultural product [Yuzu

Yuzu (citrus)]

A k< K Nango Tomato Agricultural product [tomato]

BAFEL S/ Okukuji Shamo Fresh Meat [chicken, offal meat]

Okukuji Shamo

Chicken

/NS BN/ Ozasa Ozasa Urui Agricultural product [hosta]

Urui

A S HRKE /Sayo | Sayo Mochidaizu Agricultural product [soy beans]

Mochidaizu

PSP EaES Taisyu Soba Agricultural product [buckwheat]

Processed agricultural product
[buckwheat flour]

K L% b / Tokyo
Shamo

Tokyo Shamo

Fresh Meat [chicken, offal meat]

& L4l / Toyama
Hoshigaki

Toyama Hoshigaki

Processed agricultural product
[dried Japanese persimmon]

BFEDOEFICATA/
Tsunan no Yukishita
Ninjin

Tsunan no Yukishita
Ninjin

Agricultural product [carrot]

DHZATF 2—_ )
Tsuruta Steuben

Tsuruta Steuben

Agricultural product [grapes]

Y~Z ALk /
RIPAL L/

Yamadai Kansho

Yamadai Kansho

Agricultural product [sweet
potato]




Name to be protected Transcription into Category of good and short

Latin alphabet (for description [in square brackets,
information purposes) for information purpose]
Ly —/ Yamagata Celery Agricultural product [celery]
Yamagata Celery
JNARRS PERE 1A / Yatsushiro Tokusan Agricultural product [pomelo]
Yatsushiro Tokusan Banpeiyu
Banpeiyu
R FPENUSG A A 71/ | Zentsujisan Shikakusuika | Agricultural product
Zentsujisan [watermelon]
Shikakusuika




Annex 3

List of GIs for wine, spirits and other alcoholic beverages of the United Kingdom

Name to be protected

Transcription
into Japanese (for
information purposes)

Category of good and short
description [in square brackets,
for information purpose]

English

ATV wva

Wine

English Regional

AT
va v

U__‘

Wine

Herefordshire cider

N7 F—Ryy— -
= Rv

Other products of Annex I to the
TFEU (spices etc.) [fermented
beverages (cider)]

%

Herefordshire perry N T F—Ryy— Other products of Annex I to the
Y — TFEU (spices etc.) [fermented
beverages (perry)]
Irish Poteen / Irish TAV v - RT 4 | Spirits
Poitin' — ) TAV vy
Ry F—v
Kentish Ale TUT 42 T— | Beers
Jb
Kentish Strong Ale T 4wy a o AN | Beers
"2y e z—)b
Somerset Cider Brandy | #~t% > h « 14 % Spirits
— T TUT—
Welsh VNI Wine
Welsh Regional V)b a - U—T a3 | Wine

' The geographical indication " Irish Poteen / Irish Poitin" covers the corresponding spirits produced on the
island of Ireland, including Northern Ireland.




Annex 4

List of GIs for wine, spirits and other alcoholic beverages of Japan

Name to be protected Transcription into Category of good and short
Latin alphabet (for description [in square brackets,
information purposes) for information purpose]

K Hagi Seishu (Sake)

EQRES Harima Seishu (Sake)

JbifmE Hokkaido Wine

— i Mie Seishu (Sake)

Wl LA Nadagogo Seishu (Sake)

FIARE H Tone Numata Seishu (Sake)

IR LAY Wakayama Umeshu Other kinds of liquor

(A4 Yamanashi Seishu (Sake)




“F = +mEZ A B AT O EHFRRICET AR EN — B OBIEIZ DWW T O
BIERNRFE EOBEBICETIEAEE /L — T YTV ROETA VT v FEESEE
EOBOHBEICE I EREZEASKE
g— - _OZN5

BREERI,

AR 7R OB CE T A RARE L L — R T U F U R T A VT RES EE
EoMOWHE LT THE] o), FRCHERE M - =+HNUEEOE += - 5%
ZERE LT,

() EE, —F o —E—-A—ReahEaE L,

(2) HABTEICET 3 EMERAOPMACEN T, FLl— T Y F RO T AT
MEAEE GAF THE) L05,) ROAAE WUTF THHE L05,) 11 ARE
AR RART L E b g BRE LTHIERZR LT TGT) L1 ),)
LUCIRE S, WEHIBE T - BICBINS W2 A AR T2 2 L 2R L, 7~
PL., YHAHDSENTG 1 & LTR#SND Z L2 4IFL T2,

(3) FEMEOTEEICESE | BESHM - =4PUK 11266, EEITHAEO =4\ 0iE
MEY7RG TICBT 2 RS COFMEOHFELET L, AAEREEO =+-Loia
M7 G LICB 2 B L COFHROEE L5 T Lz,

(1) —FAVETATA. BEEI - A4 3 IRV, A TEIC T A B AR
2F. AFEZARTH L, BEMBRE M- BOREL @)% L7,

(B)  FEHIENL. HEICESS ARIERAIC L AP EOERIRIC VL E AN A5 T L,
MR, OREDSTIR S itk +HE % H ISR RE OBOE R OIE B & i85 %
IAE EDNTE T D X5 BB,

) £oT, WERES M- B, BES - 53 KU (h)ISHEVEE SR
5.

U bEZESEZ, RO LB ZOWREZTRIR LT,

%

(a) WEMBEETN-—BE —H (EELOHBEANER) FAHTOEEDOGC I DORIZZD
FEOHBE BT HG I 2MZ 5,

(b) WEMBEETIU—BE —fHm (BESOMIIFER) FBEITOAAREOG 1 OFRIZZ
DFEDMEE T AG I ZINZ 5,

10



(c)

(a)

(b)

WEMEEI—BE M (5E 2. ZEEZOMO T v a— VEE O By 5
R) FHBABTOEEOG I ORIZZOIEOHBE=ICEITAHC I ZMZ 5,

HEMBZIN—BE M (5E D, KB OMO T /v a— VECENO MER ) #
R) BBEITOHAREDOG I OFRICZOPEDOHBENIZEITAGC I 225,

O
WEIOKIEIZBW T, ARIZEZEESIT. BEICES T+ 2 FRE L THEEDOG T O,
Fio, S NEERELTHREDOG I O, Ri#EINDIL4 O EMEE+TU-B~D
BINZOWTIRET D, 7272 L., Y40 Yk E OEIR I B W CTIESITE- T
RHEINTNDZEE2SMET 5,

WiEFED 4 4 H LIEIZOW T, #ERENIZZNENOREKIE OFZSITHE L kA
BIRG T 2E057-DIEEET 5,

5=

R

ZDOWREIF, ZTOREDRAyO—z=KTHIEEE & i, BES -+ - ERICHE
TFAHOE L EEXLTHAHBEDIELEBEIC L ARE WA /ER LT,

CALES
ZOWREL, BER = "R LI, FREICL > THEESND, ZOWRELMR
CCHEH SN MEDSIEIT, BHESH M « Z5 IV, S EDRTTDZHIZ L -

TN &+ 5,
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S HEHI |

HKEQHMME S FE

FRIE QK

EHI 0E

PR

mARCFERGE  (HCEEEE)

ErEQCREXDEE [@HEELHIcEsE]

Anglesey Sea Salt / Halen Mon

N N N AN
N

e (8]

Arbroath Smokies

N=NE—X s X —ar—X

HEQCE FXBENXDOERMEHD N SONIEK
AT [V R T IN]

Conwy Mussels

TNDY - P AX 2K

HECE ELBIXVDEREHDN)) SOV
TR [ — R IK]

Cornish Clotted Cream

BT— AN « A RINDL « e —
5

VO EOBRFHHME (& B 1a—1
OB EMEY) [ADRAN LA —]
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Cornish Pasty

T—and « UXINY

TN =KX= b= ] WXL A~
WORRQY — R —®E [ —-+1L ]

East Kent Goldings

YKL AN T RINY AR

X

EZE<oENKRE BEEH— Do S 2 QB
(Rodtacgr) (R AN

London Cure Smoked Salmon

BNZN - A e —
ENERTTEN

X —A -

HECE BFLESADERESDU R0V
T UFOHITE [K B — A h— b ]

Lough Neagh Eel

B— e XY e v —=R

HECE BEXESAOEHEED L0V
FuboiaE [o8si]

Lough Neagh Pollan

O— ¢« XX« %—NN

HEQE EXESHDEREED ) 20ME
AU CHE [AATRKE

Melton Mowbray Pork Pie

KRAEN - P—=Nd—F—a - C
)4.

REE (BEOLLQ W OULQ VB
WD) [K—2L ]

Orkney Scottish Island Cheddar

K==« XTIKRYANMT « N

S—=X [Fwme {—“h—X]
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INN L o N H ' —

Pembrokeshire Earlies /

Pembrokeshire Early Potatoes

CANRANNE— + K==K'\
CANRAANY— - h—=— - %
[N

R REXDRSR (HECPLPSXBERH O UD
S) [HEE-]

Scotch Beef

XA - U—N

HERE (XOLER) [#K]

Scotch Lamb

XK ING

HERE (ROLER) [HK]

Single Gloucester

DA A0 KK—

=X [#wS {—~Lh—X]

Staffordshire Cheese

KB ANKR—2ZNEF— - h—xX

=X [ HFmQ L~ —XXD N { —2f—
X]

Stornoway Black Pudding

Ke—SND AN - DNNAX - NIKY
AN

RBE (BEOLLC BEOLLQ VRED
HAQH) [INNALEN—P—73]

Traditional Ayrshire Dunlop

EINIRNT N T AR RN — o

=X [Fme {—~h—%X]
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Ao AN

Traditional Cumberland Sausage

LINTIKY N T AR e RNT —IND
LN — NN

KESE (RESUL2 HEOUPQT V&S
LPQH) [BREON—N—"1N]

Traditional Grimsby Smoked Fish

NIRRT DN T AR RS gD — .
K — e NY AN A

HEQCE FREBNXOEHMEHD N L ONIE
LA [VvREQ XINXD 1IN

Traditional Welsh Caerphilly /
Traditional Welsh Caerffili

LANINT DT AR A HRNT N
SR =

=X [#wme {—~h—X]

Welsh Beef DHR2NT U —N HERLE (XDLEL) [#K]
Welsh Lamb DNH2N1 « NG HELKE (XOKLER) [H#HK]

Welsh Laverbread

B E OB R EH — L0 S 2 Q #nE
(Kosrgody) [SE]

West Country Beef

NH KL e RNLD— o A — N

HERE (ROLER) [#K]

15



West Country Lamb

DNH XL e RNL— o ING

HERE (XOLER) [HK]

Yorkshire Wensleydale

M—A Ny — e DHAK—IKN—=

=X [Fw {—~“h—X]
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E M) |

m&F S i oE O FEIERIK SR

EHI 0E

PR

n— > ih iR (RICEEE)

ErEQCREXDEE [@HEELHIcEsE]

KK HE =\ Daiei Suika

Daiei Suika

HHRE (5=

KI™N o N 1 = — U Daisen

Broccoli

Daisen Broccoli

KT (N A =a—]

p
=M

Al

R UNE

=]

=

Echizen Gani / Echizen Kani

-

J

~

]
QLR M]

i
‘g‘

S

N\

& (=<
HoEg& [

m 4
b

KK
PE PE
<

HILE Q0 & N HILER% N+
NHILE R =

Edosaki Kabocha

MMNE (R0 4]
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IS SN NS 281

Futago Satoimo / Futago Imonoko

KR [0V 5 2]

&4\ Hiba Gyu

Hiba Gyu

HERR [#K]

BEM@n o &\
Higashiizumo no Maruhata Hoshigaki
. Higashiizumo no Maruhata
Hoshikaki

Higashiizumo no Maruhata Hoshigaki

SR HoEE [(HE]

& 7 &40\ Hiyama Haishen

Hiyama Haishen

KM IHER [Fo84)]

BN\ Ibuki Soba \ EKIHEK
N3\ Ibuki Zairaisoba

Ibuki Soba / Ibuki Zairaisoba

R DYE]

S % =% 0 1)\ Iburigakko

Iburigakko

MBS HIERE [EWHKER]

PHIES PHEN\NH I L E S
I R

Iwadeyama Koridofu / Iwadeyama

Meisan Koridofu

g R HoE | [EIni ]

RS HY ) o\ Kikuchi  Suiden

Kikuchi Suiden Gobo

SN )]
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Gobo

VAR RIERIE N Koge Koge Hanagoshogaki KT [Rav]

Hanagoshogaki

VL PRSP Kumamoto Akaushi HERE [#K]

HE O oK Matsudate Shibori Daikon SN [(LE ]

XL S Rkim Lo Mito no Yawaraka Negi RN [ L]

N FE %\ Monobe Yuzu Monobe Yuzu BHHRNE [ (R~ OE) ]

ERL Y-

Nango Tomato

R L]

BB O & O\ Okukuji Shamo
Chicken

Okukuji Shamo

(R CHEL]

S e S\ Ozasa Urui

Ozasa Urui

E e L]
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FE 240K |2\ Sayo Mochidaizu

Sayo Mochidaizu

N E (K]

w=

e

JII

Taisyu Soba

R Y]
MR HER DYER]

K% 2 & 9\ Tokyo Shamo

Tokyo Shamo

HERR [BR LEX]

{8 = H-3#&"\\ Toyama Hoshigaki

Toyama Hoshigaki

g R HoE R [HE]

A QHT - X2\ Tsunan  no
Yukishita Ninjin

Tsunan no Yukishita Ninjin

KT [URo]

O X d — 7 NN\ Tsuruta

Steuben

Tsuruta Steuben

M RE (K]

Fravaeoqn K s
— *~\_ Yamadai Kansho

Yamadai Kansho

S RE [0 O3 5 9]

=B M2 =—\ Yamagata Celery

Yamagata Celery

ERE (P2=—]
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< & & # & IO £ N\ Yatsushiro

Tokusan Banpeiyu

Yatsushiro Tokusan Banpeiyu

MHKE [EOE]

HE AR Bl ® X N R\ Zentsujisan
Shikakusuika

Zentsujisan Shikakusuika

BHRE [+ 2 4]
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EHEE

KHESKRAE HMEANWVSEON N — 28X CTHERKOK

EHA 0EE m KRR (RHCETER) ErE O REXDER [@EEL RN E]
English AN AN A i A0
English Regional TARXNSAN T e m—=IN T AR R [V JEVRIQN:

Herefordshire cider

(ANR—2ZNYy— o N—

(K aEe) [REEZT (M—22) ]

Herefordshire perry

(ANR—LNy— o =

B EHOENKEEEH— LRSS S MaE
(Rotcdr) [RE&EE ((=2—) ]

Irish Poteen / Irish Poitin (£)

N A N A

CEIN Y = AN KT

yz
7

€ B L
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SANT BN R— N
Kentish Ale ANIKYANT o H—2 Ay —
Kentish Strong Ale ENRYANT o X3 NN H—|U—=2
A
>
Somerset Cider Brandy B NANLoBANTR = NINNIKN— | #EREED
Welsh DNH N i A0
Welsh Regional DNH2NT e —"NT]RR [ J<NRieN: i

M HEEKIE Mrish Poteen / Irish Poitin] 7 32 = IN N Z0GT N = IN N 220F M50 2 W S0 2 4 2 1o Q16 BRI BTN TR G -V

00 R 80°
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E M HIE]

OmRFE QKA MHENW IR T —2ELCHHL KKK

K0 0 TE o— bR RE (ICETE) EECREXDER [EHES K DQICITeE ]
) Hagi ey
IRISE Harima g
=& Hokkaido E VI
] v Mie H
AR Nadagogo gl
TEROH Tone Numata g
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e 2t

JEE

Wakayama Umeshu

=1

Yamanashi
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For the Joint Committee,
ARERIERES DD
Co-Chair [for Japan] Co-Chair [for the United Kingdom]

EFEE (BA) fKR@EE GEE)

e (ol
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